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Auflösung der Zweckbindung betreffend die
Mittel welche mit Dekret des
Abteilungsdirektor Nr. 15256/2021
zweckgebunden wurden

Disimpegno dei fondi impegnati con decreto
del Direttore di Ripartizione n. 15256/2021

38.2 Amt für Personenverkehr - Ufficio trasporto persone

26/2022

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 26/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: M

irko W
aldner, 20786677 - M

artin V
allazza, 19838900 - S

tefano N
atale, 18943852



 

 

Mit Dekret Nr. 15256/2021 wurde im Rahmen der 
Ausschreibung der Schülertransporte dem 
Konsortium KSM, welcher nach dem Ausschluss 
der anderen Teilnehmer in allen 4 Losen den 
Zuschlag erhalten hat, gemäß Art. 8 Absatz 1 des 

LG Nr. 3/2020 noch vor Abschluss der Kontrollen 
gemäß Art. 80 des Vergabekodex der Dienst 
vorzeitig übergeben. 

 Con decreto n. 15256/2021 ai sensi dell'articolo 8, 
comma 1 della LG n. 3/2020 è stata disposta, 
nell’ambito della gara del trasporto alunni, una 
consegna in via anticipata in pendenza dei 
controlli ex art. 80 del codice degli appalti a favore 

del consorzio CAA, al quale a seguito 
dell’esclusione delle altre concorrenti sono stati 
aggiudicati tutti i 4 lotti di gara. 

Gemäß Gesetzesdekret Nr. 118 vom 23. Juni 

2011 wurden mit dem oben genannten Dekret die 
entsprechenden Mittel auf dem Kapitel 
U04061.0090 für einen Gesamtbetrag von Euro 
49.361.361,85 (MwSt. inbegriffen) des 
Verwaltungshaushaltes der Autonomen Provinz 
Bozen – Finanzjahre 2021 -2026 zweckgebunden, 

und zwar folgendermaßen: 

 

4019.410,76 € (MwSt. inbegriffen) auf dem Kapitel 
U04061.0090 des Verwaltungshaushaltes der 
Autonomen Provinz Bozen – Finanzjahr 2021;  

 

9.617.491,89 € (MwSt. inbegriffen) auf dem 
Kapitel U04061.0090 des Verwaltungshaushaltes 
der Autonomen Provinz Bozen – Finanzjahr 2022;  

 

9.785.066,85 € (MwSt. inbegriffen) auf dem 
Kapitel U04061.0090 des Verwaltungshaushaltes 

der Autonomen Provinz Bozen – Finanzjahr 2023; 

  

9.931.842,85 € (MwSt. inbegriffen) auf dem 
Kapitel U04061.0090 des Verwaltungshaushaltes 
der Autonomen Provinz Bozen – Finanzjahr 2024;  

 

10.080.820,49 € (MwSt. inbegriffen) auf dem 
Kapitel U04061.0090 des Verwaltungshaushaltes 
der Autonomen Provinz Bozen – Finanzjahr 2025;  

 

5.926.729,01 € (MwSt. inbegriffen) auf dem 
Kapitel U04061.0090 des Verwaltungshaushaltes 

der Autonomen Provinz Bozen – Finanzjahr 2026 

 Come previsto dal decreto legislativo n. 118 del 23 

giugno 2011, con il succitato decreto sono stati 
impegnati i relativi fondi sul capitolo U04061.0090  
per l’importo complessivo di euro 49.361.361,85 
(IVA compresa) del piano finanziario gestionale 
della Provincia Autonoma di Bolzano anni 
finanziari 2021 - 2026 

 

 

4.019.410,76 € (IVA compresa) sul capitolo 
U04061.0090 del piano finanziario gestionale della 
Provincia Autonoma di Bolzano – anno finanziario 
2021;  

9.617.491,89 € (IVA compresa) sul capitolo 
U04061.0090 del piano finanziario gestionale della 
Provincia Autonoma di Bolzano – anno finanziario 
2022;  

9.785.066,85 € (IVA compresa) sul capitolo 
U04061.0090 del piano finanziario gestionale della 

Provincia Autonoma di Bolzano – anno finanziario 
2023;  

9.931.842,85 € (IVA compresa) sul capitolo 
U04061.0090 del piano finanziario gestionale della 
Provincia Autonoma di Bolzano – anno finanziario 
2024;  

10.080.820,49 € (IVA compresa) sul capitolo 
U04061.0090 del piano finanziario gestionale della 
Provincia Autonoma di Bolzano – anno finanziario 
2025;  

5.926.729,01 € (IVA compresa) sul capitolo 
U04061.0090 del piano finanziario gestionale della 

Provincia Autonoma di Bolzano – anno finanziario 
2026; 

Nach Ausschluss des KSM gemäß Art. 80 Absatz 
4 des GvD Nr. 50/2016 sowie den zwei anderen 
Anbietern hat die Ausschreibung nun einen leeren 

Ausgang zu verzeichnen.  

 

Um den öffentlichen Dienst weiterhin zu 
gewährleisten, ist es nun erforderlich, für den 
Zeitraum von 2 Monaten, und zwar vom 
10.01.2022 bis zum 11.03.2022 einen 

Dringlichkeitsauftrag im Sinne des Art. 23, Absatz 
1 Buchstabe a) des LG Nr. 15/2015 zu erteilen. 

 

In der Zwischenzeit wird eine Marktforschung 
gemäß Art 25 Absatz 1 des LG Nr. 16/2015 

 A seguito dell'esclusione del CAA ai sensi dell'art. 
80, comma 4 del D.lgs. n. 50/2016 e di 2 altri 
concorrenti, la gara è andata deserta. 

 

 

Per garantire la prosecuzione del servizio 
pubblico, è necessario, ora, affidare il servizio in 
via d’ urgenza ai sensi dell’art 23 comma 1 lettera 
a) della LP n. 15/2015 per un periodo di 2 mesi, e 

precisamente, dal 10.01.2022 al 11.03.2022. 

 

 

Nel frattempo, verrà effettuata una ricerca di 
mercato ai sensi dell'art. 25, comma 1, della LP n. 
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vorgenommen werden, um den Marktsituation zu 
erkunden und den Dienst sodann bis Ende des 
Schuljahres zu vergeben. Weiters werden im 2 
Monatszeitraum die Unterlagen für die Neu-
Ausschreibung des Dientes über die AOV 

vorbereitet. 

 

Aufgrund der vorzeitigen Übergabe gemäß Dekret 
Nr. 15256/2021 wurde der Teil der Dienstleistung, 
der sich auf das Jahr 2021 bezieht, bereits 
ausgeführt, weshalb nur ein Teil der gebundenen 

Mittel aufgehoben werden muss, nämlich die 
Mittelbindungen für die Jahre 2022 bis 2026. 

 

Dies vorausgeschickt, können die mit dem Dekret 
Nr. 15256/2021 ab dem Finanzjahr 2022 
zweckgebundenen Geldmittel nicht mehr für den 

Dienst, welcher Gegenstand der Ausschreibung 
war, und deren Rangordnung nun erschöpft ist, 
bestimmt werden, weshalb besagte 
Zweckbindungen aufgelöst werden müssen. 

16/2015 al fine di verificare la situazione di 
mercato e di affidare, in seguito il servizio fino alla 
fine dell’anno scolastico. Inoltre, sarà preparata, 
durante il periodo dei 2 mesi, la documentazione 
per la nuova gara d'appalto del servizio tramite 

ACP. 

 

Data la consegna anticipata disposta con decreto 
n. 15256/2021, la parte di servizio riferita al 2021 
è stata eseguita, motivo per cui dovrà essere 
disimpegnata solo una parte dei fondi impegnati, e 

precisamente gli impegni dalle annualità 2022 al 
2026. 

 

Ciò premesso, i fondi impegnati con Decreto n. 
15256/2021 a partire dall'esercizio 2022 non 
possono più essere destinati al servizio che è 

stato oggetto della gara e la cui graduatoria è 
ormai esaurita, motivo per cui tali fondi vanno 
disimpegnati. 

   

Aus den genannten Gründen  Per i motivi sopra esposti,  

   

v e r f ü g t   il direttore della ripartizione Mobilità 

Der Direktor der Abteilung Mobilität  d e c r e t a  

1. die Zweckbindung gemäß Dekret 15256/2021 
auf dem Kapitel U04061.0090 ab dem Finanzjahr 
2022 im Ausmaß von 45.341.951,09 (MwSt. 
inbegriffen) zu löschen, die entsprechende 

Ausgabenvormerkung zu reduzieren und die 
Verfügbarkeit auf dem Kapitel wie nachstehend 
angeführt zu erhöhen: 

 

 -Finanzjahr 2022: Euro 9.617.491,89 

- Finanzjahr 2023: Euro 9.785.066,85 

- Finanzjahr 2024: Euro 9.931.842,85 

- Finanzjahr 2025: Euro 10.080.820,49 

- Finanzjahr 2026: Euro 5.926.729,01 

 1. di disimpegnare gli impegni disposti con il 
decreto n.  15256/2021, a partire dall’anno 
finanziario 2022 per l’importo complessivo di euro 
45.341.951,09 (IVA compresa) sul capitolo 

U04061.0090 e di ridurre la corrispondente 
prenotazione e aumentare la disponibilità del 
capitolo di pertinenza degli importi indicati come 
segue: 

 

- anno finanziario 2022: Euro 9.617.491,89 

- anno finanziario 2023: Euro 9.785.066,85 

- anno finanziario 2024: Euro 9.931.842,85 

- anno finanziario 2025: Euro 10.080.820,49 

- anno finanziario 2026: Euro 5.926.729,01 
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung decreto-Dekret nr./Nr. D210015256 pos.2 e relativa
prenotazione B200000993 pos.2  € 9.617.491,89 Cap./Kap. U0000595-U04061.0090
Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung decreto-Dekret nr./Nr. D210015256 pos.3 e relativa
prenotazione B200000993 pos.3  € 9.785.066,85  Cap./Kap. U0000595-U04061.0090
Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung decreto-Dekret nr./Nr. D210015256 pos.4 e relativa
prenotazione B200000993 pos.4  € 9.931.842,85   Cap./Kap. U0000595-U04061.0090
Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung decreto-Dekret nr./Nr. D210015256 pos.5 e relativa
prenotazione B200000993 pos.5  €10.080.820,49   Cap./Kap. U0000595-U04061.0090
Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung decreto-Dekret nr./Nr. D210015256 pos.6 e relativa
prenotazione B200000993 pos.6  €5.926.729,01 Cap./Kap. U0000595-U04061.0090

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

WALDNER MIRKO 03/01/2022

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

VALLAZZA MARTIN 03/01/2022

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der Direktor des Amtes für Ausgaben
Il Direttore dell'Ufficio Spese

NATALE STEFANO 04/01/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Mirko Waldner nome e cognome: Martin Vallazza

nome e cognome: Stefano Natale

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

03/01/2022
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